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Lobgesang Chorpartitur
Symphonie Nr. 2, op. 52

. . Felix Mendelssohn Bartholdy
1. Sinfonia — Maestoso con moto - Allegro (382 Takte) — tacet 1809-1847

Allegretto un poco agitato (Takt 383-559) — tacet
Adagio religioso (Takt 560-672) — tacet

2. Coro
Allegro moderato maestoso (M.M./J=100)
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. 4 {_.A]to IZ 11 p
i N T | VA 1N | :
| " L) >y y A - 1 i | 1 I | | N\ | .| 1
v A W] | el r.y 1 | 1 1N N1 1
1 1 1 A
| O _v')?/ Il
Herrn! Lo - be denHerm, mei-ne See -
Lord. Praise thou the Lord, O my spi -
L 4
104 - N T i I
| "N £ ) | y ] - 1 1 B 1 -— 1
|4 V] { PN { ) | : I

r—r—1 T . 14 ~" T
Herrn, mei-ne See - le! . 1, mei- ne See - le!
Lord, O my spi - rit, XN d, O my spi - rit,
\)’Z}
— I& A [ 1 1 6
N e
& -ae s i =
X, | 4 [ Yy ¥ | ;l-
Herrn, mei-ne See - bQ} be den Herrn, mei-ne See - le!
Lord, O my spi - thou the Lord, O my spi - rit,
2 £)—=D 4
0 e e |
- 1 1 r—Fr—F—
und ___ was in mir ist,
f and my soul de- clare,
‘ ' 2 4
T \ A | ¥ | ¥ 4 B T A\ 1 ]
NN N I QY 1 Y ] 1 | | 1
[ 1 | | |
- I 1 —
N——
. Q;Q - be den Herrn, und__was in mir ist,
Q,QO sise thou the Lord, and my sov’
1 f P\ | ——~1
7 — I 1) T I ~I a
be :II : i l'/. Ap I lyl | IS )
¢, .en Herm, lo - be denHerm, mei-ne See -
?\\)(') the Lord, Praise thou the Lord, O my 8pi -
‘I\ 3 ! I 1 T I k :L 1 ilr \ T
% 1 - 1| 1 11 I | N N1
5 1 =~ : _ ,o T -
. \/
lo - be den Herrn lo - be den Herrn, mei -ne  See - le!
9
Praise thou the Lord, Praise thou the Lord, O my spi - rit.
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3. Recitativo
Allegro moderato (M.M. J =80)
12 65

AL 10 Tenore solo ~
g T T N T —
| S £ ) I e ¢ T —
:@ vV U 1 HIA] r.y | L. ——
y 1 i | | - |
A7 71 ~ ~ ~ ~ un poco ritard.
|7 i -— I I - | - - I H - 1] E — - J - H;
5—F " = T I ¥ —— - v P f 1 &
NV ) 1T 1 ! [ 'I = ! 1 1 111
ﬁ) Sa - - get es! Dan - ket ihm und rih - met sei - ne Gii -
4. Coro
A tempo maderato (M.M. J =66)
| Soprano 1 4
1 | T T
| 2 ) - 1 - 1 - 1
vV 1 1 1
1 1 1
| Alto 1
y 7 T | 1
| N ¢ ) - 1 - 1 - 1
L4 V] | 1 1
| 1 1

Tenore

Saﬁt es, die ihr
A ye that cried

die ihr e

ye that cried

von dem Herm
in dis - tress

" L
+—  — ]
1 L a T ¥—
T T N T
al - ler Triib - sal, seid von dem Herrn aus
deep af - flic - tion, Lord, i dis - tress and
11 I 1
} O w— IDF ™ E} o ____|
b 1 "1'71 ‘ll =-1} ll 17 } 1
O er - 18 - set seid von dem Herrn aus
e((\ un - to the Lord in  dis - tress and
N
\QJ | l f Py L
D 1 T—T P —
. 1| T = U7
& = "
N t T T N L .
R O* dem Herrn, von dem Herrn____  aus al - ler Triib - sal.
i dis - tress, in dis - tress and deep af - flic - tion,
cresc. ) £ N
[ | 1 T T 1 1 | A | | | | + I ]
1 | 1 1 1 1 1 1 I 1l 1 1 1 N 1 1
— La & = »—G +=
von dem Herm, von dem Herrn aus ~al.
in dis - tress, in dis - tress and n,
cresc.
| Y Py lﬂa T L Jl‘lL
® | i ‘1—!—6——%—5— %
H . i f = I 1
von dem Herrn, von dem Herrn aus
in dis - tress, in dis - tress and
. cresc. £
| 1 + 1 T | IV
| | 1 Bl | Y P el 7] =
- - & 7 m— L H—F— H
T T e T T 1 '
Triib - sal, von dem Herm, von dem Herm aus w - "LTu. a,
flic - tion, in dis - tress, in dis - tress and deep ag - flic - tion,
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L1

-
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— T — T K s i = T T r 1
] a5 ]
| I D ) T —
s s . ‘1' a
saﬂ't es, die ihr er - 106 - set seid!
A ye that cried un - to the Lord.
P
— I - — F—h— t — - T —
| 1 i 1 1 K 1 —
1 1 T Y I -1
. 1 ’ e <
saﬁt es, die ihr e - 16 - 'set seid!
Al ye that cried un - to the Lord. P
I I T N\ - . |
- 1 bl 1 - 1 =m i J | I |
1 1 1 Iy 1 1
1 1 1 1 . |
Er
He
5 - o —o 5 e ——— - -]
- Py | | | VA | 1T 1 | T I | 1/ =Y — 1
= = | 1 i 4 1 11 1 1 1 11 Y 1 1
‘Vl rI { ! 1 7 1 ! | b i — 1
es, die ihr e - 16 - set seid, die jhr e - 16 - set seid!
ye that cried un - to the Lord, that cried un - to the Lord.
19
" | _ cresc “
g 7 1| N 1 | I -
= ——— —r—r
1 - 17 1 ! 4
Er zdh - let uns - re
He count - eth all your
cresc. cresc. | L
T ] 1 | T I T 1 InN
1 | 1| 1 1 | 1. ]
=[7 v
zdh - let uns - re Trd - nen, uns - re
count - eth all your sor - rows, all your
cresc. _. .
i . ’
1 1 P Hl-"’ 1 1 1
! I 1 II i :Il 1 ! 1 M
zdh - let uns - re Trd - nen, er zih - let uns
count - eth all  your sor - rows, He count - eth all
1 L. cresc.
b - = 2 i‘ i
b E & e
Er nen, er
He rows, He
23
A | | o 1
5 —— —
1Y I K3 o
v 1 11 I 1 T 1 1
! ! i — i ! I } —
zdh - let, =z#h-let uns- re Tré - ¥ zdh -let uns - re
count - eth, count -eth all your sor -1 He count-eth all your
, . pinf
1 | 1 1 I n ]l
(] 1 1 I 1
1 f T
i, I T st " Dl
zéh - let uns - re Trd zdh -let uns- re Trd - nen, er
count - eth all your  sor count -eth all your sor - rows, He
piuf
?F T ] N —/
| 1 = | 2 Py P 1
1 | = I & | el r 1
1 1 ,% 1 : = |
Trd - nen, zahlt uns - re
- sor - rows, yea, all your
pit £
17) . ,
T + —F —r
1 | ™1 1 | 1 — 1
\ 1 - el 1 _} !' 1 1
N nen, uns - re TYi - nen, e¢ zdh - let, er
(%) rows, all your sor - rows, He count - eth, He
>
N
\QO = -] T P T } } t ]
 —— - —  —————S— —
1 11 ! 11 ¢ I { 1 i
uns - re T - nen, er zdh-let uns-re Tri- nen.
all  your sor - rows, He count -eth all  your sor - rows.
\ ] P ,
1 | T 1 )| 1 1
1 — | | T r= ‘_:%
s —a ] i
er zdh - let uns - re Tré - nen,
He count-eth all your sor - rows,
2o E—
-Ir - I 1 1T 17 ﬁ
—+ ¢ ¢
Sa es, die
AI£ ye that
- —2 £ —
1 1 1 1 ‘|L‘[a L
1 - - & 1 } + I I— —_
Ye Trd - nen, zdhlt uns - Ye T - nen.
our sor - rows, yea, all your sor - rows.
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33
&b i k— i T = T orese. f T ~S— — lfla -
1 2" oY n > >
b— 21 —1 e S — | <SS A B— I ! 1'
:JV - - - - i 1 l' 4 ! 1 I I } 1 I } 1 | - 1 T T —
Sagt es, die ihr er - 16 - setseid von dem Herrn aus al - ler Triib-sal, sagt es, die
Al ye that cried un - to the Lord in dis - tress and deep af - flic - tion, Al ye that
A L ) . cresc. ) . £ - 1 .
g T \ N\ I I )\ T 1 T | 1 | \ 4 TN 1 1 —1
@ B _—% £ I 3w "! !‘ 5 o —F > £ {Lbﬂﬁfl
.J .' d_l_##. - 1 = 1 A - 1 = Irl
sie, er zéh - let uns - re Tra - nen. Sa;t_ es, die
eth, He count - eth all your sor - rows. Al ye that
cresc.
B L 1 = I 1 | N i 1 : F =Y ‘Lf .
& —g—1 — f = T i
! |l i I 1 { hetf 1 - 1 I | 1 ! 11 Y : } 1
§’ __ er zdh - let uns - re Trd - nen, die ihr er - 10 - set seid sa§t_ es, die
N He count - eth all your  sor - rows, that cried un - to the LorJ, Al ye that
Il A s cresc. | 1 s £l -~ -
= — e e e e e
0 ] i E— — E e
N ! re 1. I .. . ' I J . . ! .
Sagt es, die ihr er - 16 - set seid von dem Herrn,er - 16 -set seid, sagt__ es, die
All  ye thatcried un - to the Lord in dis - tress and deep af - flic - tion, all ye in
38
A | Py p ! T
; Z
1 I

LR T ]
seid aus al - ler
Lord in deep

| 108
h

| YRR
h

1

1

&
- 16 - set seid aus al - ler
to the Lord in deep af -

|

er - o't aus al - ler

He count - eth all your

ha » /] 1 N
171 —1 = i 1 1
| 1 ?—P—j | ]
1 1 | 1
: t t o |

er - 16s’t aus al - ler - set

dis - tress and deep af - the
—

1 "
T 1 1 1 1 ]
| 1 | 1 1 1 1 |
< —< ¢ | ¢ o6 —6—

1 1

]
seid aus ial - ler Trib - al

Er zdh - let uns - re
Lord in deep af - flic - He count- eth all your
————
T N t —1 1 i t ]
| == y A 1 1 1 1 1 1 1
1 [ o | - | | | | 1
# ] r. o & & Y ]
al - ler Triib Er zéh - let uns - re
deep af - flic He count-eth all your
?_!_"_ & LN T —
- | I Y Y A 1 - 1
e | 1 et Iy 1 —1
I 1 1 ! i 1 . |
al - ler Trda - nen,
deep af - sor - rows,
7]
=  — ] - —]
11 1 [N 1 |
1 1 1 ]
seid aus Trd - nen,
Lord in deen count - eth all  your sor - rows.
| . 4 1
I - 1 I 1 1 L
1 1./ 1 } ,2
1 ! ! 'V ! { 1 : A= 1 i | I
.6 uns - re Trd - nen in der Zeit der Not.
Q all your sor - rows in the time of need.
%SI i ! 4 4
i - L v
hed
Tré - - nen in der Zeit de
sor - - rows in  the time of

1 1 ! 1 1 - 1 1 11

[ ! M
zdh-let uns- re Trd -nen in der Zeit

count - eth all  your sor - rows in the time
— S i T— Y ! + T -
Z 5 Ty ! i t i { : i ' ﬂ%___ —1 =
er zdh -let uns - re Trd- nen in der Zeit der Not.
He count -eth all your sor - rows in the time of need.
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5. Coro e Soprano I, Il solo
Andante (M.M2. ,:'>=100) 25

Soprano solo I ) ¥4 N
— —N — T N < £— - — M
| Ve’ | | 1y | M) 1 1 1 T 17  wa} ol
1 ! | &7 o | ™ N 1 1 ’V 1/ ¥
Hoff - nung setzt auf den Herrn! Wohl dem, ({er sei - ne
24 hope and trust in the Lord, o bless’'d are they that
T — T - | P T 1 X X —
% — : | = =
% I 1 T I I »—a—9—]
Wohl dem, der sei - ne
2 4 (o] bless’d are they that
T T - Le ™y ;
i — 1 - 1 1 7 e %
1 1 1 & 1 1V 17
1 1 1 1 Y 41'1
Wohl dem, der sei - ne
%4 (o] bless’d are  they that
o= - : =y ¥
= | —j-t - =
Wohl dem,
(o] bless’d
A
N T 1
. | 1
i
nun; setzt
an. trust
Y I 1
N 1 1
1] 1 1
r -
nung  setzt
and trust
|
- =
¥ —
nung  set
and tru.
K T—%
TN 1 1
1%

Y
sei - ne Hoff- nung  setzt
they that hope and trust

¥

N 1
N 1
L m——

Bk

nun setzt auf den

hope in the Lord, an. trust in the
) AN M I 1
— & —1—+ k R—]
1 - g J_,l._‘l_l

nung  setzt auf den

Q
3
_
3N
S
B
?

»
NN
)

ﬁ

=

!
X% e nung setzt  auf den
\(\ .ney that hope and trust in the
dim. Dy N N
InN I 1 | N n_=
17 17 e HI { ‘1 ‘llll ‘I) ]
| "4 LT Iyl Ifl | - - 1
der sei - ne Hoff - nung setzt auf den
are they that hope and trust in the
- ] - ] - —]
1 1 |
1 1 |

T g
T
T—+

T

1 o 17 1 17

= | 4

Vi 1 ¥ ;J
Herrn, und er neig - te
Lord, He in - clin - ed
N\ | BN
r i | Y 2
[y | -
1 1 —— —
des nerm, er
Lord. the Lord, He
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|
7 )| I | T —
= — it r ! - ! - =
I 1 | 1 ]
1 | I 1 ]
] - | - ] - I - -
1 1 1 1 1
| 1 1 1 ]
sempre pp
N P - P , cresc.
nN I Py = I - 1 L Y b a
)] H | B ) 1 H I ﬂ' Y 1 Y (7] N 1 1/ Ll et ] >y g I
|V 1 17 1 | VA 1 et | ] . Vi
| & 1V T i 4 1 V4 11
! r % 1 N 14 4
hér - te mein Fleh’'n,_  er hér - te mein Fleh'n, Ich har - re - te des
heard— my com - plaint,__ He heard my com - plaint, I wait - ed for the
semprepp bﬁ' cresc.
a - ]q 1 b"‘ 5 T Y 17 1
/ - 174 1 7 1/ 1 7] = T v 7 EP‘
1 1 Y 1.7 11 | 4 11 174 | 4 1 1 17 1 | 4 i 4 | "4 1
104 1 M 'V 1 1 1 'V 1 - 1 |
hor - te mein Fleh’n, er hoér - te mein Fleh'’n. Ich har - re - te des
heard__ my com - plaint, He heard my com - plaint, I wait - ed for the

1 A 1
1 N Y 1 1
P~ T N1 T
et i7 DR LA S |
& &

Hoff - nung setzt auf den Herrn! Wohl
hope and trust in the Lord. (o]

& PP
—#—,—F——bn—r—,' . _, . £ =
= = A

1 11 14 I's1 1

hor - te mein Fleh’n.
com - plaint

| 4 T
< sei - ne Hoff - nung setzt auf den Herrn! Wohl
are they that hope and trust in the Lord. (o]

—_  cresc. _ )

T 1 7 ¥ 17 7 —
11 1 'V M | . 4 'V : 1 :/ -' | 4 l'/ |
- nung, wohl dem, der sei - ne Hoff - nung
crescO bless’d are they—____ that hope and
== 1 L .. T ry L —1—1 oY A—
1 —a 1 L inN | N |aY 1] 1 I
} - :I | N e} L II) 7
- nung, wohl dem, der nung
(o] bless'd ar and
cresc,
T F | k T %
Q ¥ | 4 1'4 1
(_)Qéb 4 der sei- ne Hoff - nung,wohl dem,
8'd are they that hope, (o] bless’d

S -2
cresc. —
S
S—b I ﬁ Py P T P
- :,J'L {9 E‘ﬁ 7 ) ) f T -
|

T = =
1 f ua | 1]
b IV —r ;{ /. - H— :vl ¥ — __—‘p ‘_______ .
dem, der sei - ne Hoff - nung,wohl dem,______  der sei - ne
bless’d are they that hope, [o] bless'd_______  are they that
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.t cresc. s .
|V Sn) - 1 = | . . I T |
1 e —
1 | WA 11 VA ol | 1 V4 %% 1 17 —
i 14 T 14 14 4 14 14 14
setzt auf den Herm, setzt auf den Herm, setzt auf den Herm, den
trust in the Lord, trust in the Lord, trust in the Lord, the

auf den  Herm,

auf den Herrn, auf den Herrn, den
the

in the Lord, in the Lord, in the Lord,
cresc. —
177 T 0 T = » v T
F——H H— 0 — ] H—
T i & | 1 T | 4 T 1 1 11 | & —1
auf den Herrn, setzt auf den Herrn, den Herrn, auf den
in the Lord, cresc. trust in the Lord the ord, in the
f® : » - - .
—r g e e D—F— o —
T 1 1 1 4 1 11 VA | 74 | M z | I 4 —1
| | — 1 4 1 4 T 1 —
Hoff - nun setzt auf den Herrn, setzt auf den Herrm, auf den Herm, den
hope an trust in the Lord, trust in the Lord, in the Lord, the
2
s I ™ f - > 1
[y 1 1 1 & 1
| 1 1 J

dem,
bless’d,
T + N ]
1 1 4 1
D 1 1 .y 1
B 0 s e S S ——
dem, dem,
> bless’d, o bless’'d,
(<,A 2P T T X /)
° < 17 11 1/ ) I 1
. 14 14 1
mir. Wohl dem, wohl  dem,
me, o bless’d, o bless’d,
—H—F & 1w 1 P & s = F y J Jl
. "4 11 L 11 1 1
11 M 1 14 1 : 1
mir. Wohl dem_, wohl dem
me, (o] bless’d, o bless’d,
~no~n 5 ~n
1 | — N 1 I - |
& 1 | 1 r ] 1 = 1 -_— 11}
L = - < I - 1 =
auf ihn!
in Him,
n M S ~
T N T
& T y 2
1T Tl 1 | 1 I r.y ‘%
4' el 1 1 1
=3 -
- nung setzt auf ihn!
and trust in Him,
n__m .
NS i e e B o
%?b’ y 'Ili 'IJ 1 I'l | It
X der Hoff-nung setzt auf ihn!
e that hope and trust in Him,
IO
re i —-— T % X 1 —F } T XY
74 s 1) » N—+—H—*F = 3 —t .
vV 1 ™ 24 thi | I v T } 1 T
der Hoff-nung setzt auf ihn!
that hope and trust in Him,
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6. Tenore solo

Allegro un poco agitato (M.M.J=138) Allegro assai agitato (M.M. J =84)
Tenore solo 53 S 4|_ 22 76 i) 7 o) 1 Iy
Pass = = _—_——————————
g hn | 1 ] B 1 1 1 ]
Tempo I, moderato  Jento  Recit.
57 1 ~m 12 101 m ~ 1 ~
17 4 T \ N T T | | 1 1 N\ LN
b——F—Er++ S===—-=c=-c_-=-==
Y
a tempo I 126
P Tenore solo /> Soprano solo Lento
106 ¢ 14 ~ = F  sostenuto . -
= E==scse= =SS5 =
Y Nacht bald hin?® Die Nacht ist ver - gan . _gen, ver -

night soonpass? The night is de - part - ing, de

N
QQ;
7. Coro &
Allegro maestoso e molto vivace (M.M. J =96)
. 8 VLI 11
=== i< ==
)

11
T

- gen, ver - gan -
- ing, de - part -

-

s
>
.
1 } J’( 1 —
- -gen, ver - gan -
. - ing, de - part -
e ——
g - #
{ : T g+ N\ 1
1 . . r 1
s 11 rY —1
1 1 ! ~ J
en, ver - gan - - gen,
ng, de - part - - ing,
/'—\
s . Fo———
e == f =
en, ver - gan - - - gen, der
ng, de - part - The

HHHH
Lnd
_Za

T — f
die Nacht ist ver - ge
The night is

1 1
1 11

- en, die Nacht
- ng, The night

|
ver - gan - en, wuer Tag
de - part - ng, The day,.

r
'J:—A ’7
)
SEHTh
Lﬂ %
L
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— - Y Y 1
S 77 |- > > T | | = 0 —
—— 7= & " P
i T I 1 ¥ 1 } : |'1 1 T T —1 = —
der Tag a - ber her - bei, her - bei . ge - kom - men,
The day is ap - proach - ing, is ap - proach - ing,
== — 7 k— i 1 = } 1 e — I t -]
i I I 'IJ IYI i 1 i IYI 1 =
Tag a-ber her - bei . ge -kom - men, her - bei - ge - kom - men,
day is__ ap - proach - ing, ap - proach - ing, the day is ap - proach - ing,
[l A i A =" Y Y iy
I . | 1 N N N | I | el = 1 -
— ey e |
—1 I — T— 1 ¥ t Ir 1 —
Tag a - ber her - bei - ge - kom -men,
day i8 ap -proach - ing, ap - proach - ing,
— . — —
= 1 1 1 17 | I ; : Gl' j]
1 T 1 14 | i . 1l 7 T —
bei - ge - kom - men, her - bei - ge - kom -
proach -ing, ap - proach - ing, the day is ap - proach -
= T \ 1
= . £ ] —
'! 1 : 1
er - gan - en.
- part - ng.
] + 1
1 1 1 | N\ |
1 1 y O 1 -
. Y 1
1
ver - gan - gen,
de - part - ing.
= e SR
| V4 11 11 r.Yy i
A 1 1 1
ver - gan
de - part
e
¥ =
ver - gan - gen die
de - part off the
|V | VA 1
L4 L4 L4
- ke der
of
1 ‘R ]
1
ab - le - gen di Wer - ke der
us cast off the works. of
I |
f — » —
1 1 1 17 1
T ] | 4
laBt uns ab -
fore let us
17
+ T —
- gen die Wer - ke der
off the works of
>
N P cre - - scen -
|nN ] 1 T . |
- T .o {< —
11 17 _l'l wi 1 Iyl 17 % 1 : .|
an - le - gen die Waf - en des Lichts,
us gird on the ar - mour of light,
cre - - scen -
A I‘nl A 1§ N\ 1 1 A A\ m_
InY 1 1 Y InY InY 1 1 ]\’
- iﬂtﬁ@' g
e—— !
an - le - gen die Waf .
us gird on the ar -
P
5 = E
1V 4 11 1
1 4 1 ! 1 1
der Fin - -
of dark - -
cre
,DF. 0
P e i y = — -
an - le - gen die Waf - fen des Lichts,
us gird on the ar - mour of light,
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do » & Iy - ,
I & B =
F = r 17 1/ 17 | I T 17 1V4 } : IVI
= 1 ;’ 'V I'I 'V 1 | & | 4 | - T
und an - le - gen die Waf - fen des Lichts, die
let us gird_______  on the ar - mour of light, the

oy 'y
: — s —!
Waf— - fen des  Lichts, die
ar - mour of light, the
i o I o R, BT 2
= } }1 | V4 V4 1 17 & ﬁ
11 | 4 | & i A 11 "4 1 1/
1 T M y
Waf - fen des Lichts, — die
ar - mour of light, the
o X3 —
» r = & £ ~ -
1 1/ Wi 1] 1 V4 |V
= —r—F¢ I A
1
und an - le - gen die Waf - fen des Lichts, — die
let us gird on the ar - mour of light, the
51
) - \ - - -
ol el \ N | - Y = N\ | '} 1 =
b ¢ § 1 y il | | | 1 Y A A 11
o 1 7 11 1 17 1 [ Y 11 1 1./ 11 |
M I | ! 'V T T 1 1 'V 1 !
Lichts, die Waf - fen des Lichts, die Waf - fen des Lichts, die
light, the ar - mour O light, the ar - mour of light, the

fen des
ar - mour of

des Lichts,
of light,

TTTe
N

1
|
1
1

7

Waf - fen des Lichts,
ar - mour of light,

Lichts,
light, the

1L ] 4 1
Lichts, die Waf - fen des Lichts, fen des
light, the ar - mour of light, mour of
57

1 = 1 N\ ﬂ ]
- T ———
= f — 7 } |

- fen des Lichts, S0

mour of light, There -

< é { JI IY 7 I tl
die i - fen des Lichts, S0
the mour of light, There =
73 *— o L m— ~—]
r.N 17 | 11 I .Yy o 1
'V 1 11 y 1
Lichts, die )
light, the There -
)
| | \ ]
— e — ——
| I[ 17 1
. I . y
Lichts, Lichts, SO
light, light, There -
A .
»
11 | Y \ 1 ]
1 —® y X0 | - —
1 T 1 .Y 1 . |
1 1 17 | . 1 —

. fen des Lichts
- mour of light,
1 ]

E=—r= —

- flen des Lichts

- mour of light,
. . . T
1 } 1 1 i 'V j
- fen des Licht:
- mour of light,
— I = .
—— I i' —&— P — P »
- fen des Lichts
- mour  of light,
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I I 1 i |
- ! - I — ] - —]
T T 1 1
| I T —
— = Vfl L i I "\) ?\) i\n - = N X K ]
% = . ' e
s " . - ' . r
und er - grei - fen die Waf - fen, die Waf-fen des
let us gird—__  on the ar - mour, the ar - mour of
| i [\
M T 1 N N | I .
e T 7 7]
. ! y . r—. |4 4
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8. Chorale
Andante con moto (M.M. })=84)
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Allegro non troppo (M.M. J=116)
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